(dalej len ,,

Meno / Name:

Sidlo / Seat:

Koreépondenéna adresa / Mailing address:

IO /ID code:
DIC / Tax code:
IC DPH / VAT No.:

EIC:

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3376

Zmluva o poskytovani udajov
Data Provision Agreement

ZastUpena / Represented by:

Obchodny register / Place of registration:

zmluva“) / (hereinafter as ,the Agreement”)
medzi: / between:

Stredna odborna kola strojnicka

&portova 1326, 024 01 Kysucké Nove Mesto, Slovenska
republika

$portova 1326, 024 01 Kysucke Nové Mesto, Slovenska
republika '

17 053 722

2020558155

24X24X-STROJNIC9
Pan Ondrej Holiendik Ing.Mgr., riaditel
Iny register

(dalej ako ,Poskytovatel udajov” / hereinafter as ., Data Provider”)

Meno / Name:

Sidlo / Seat:

IO /1D code:
DIC / Tax code:
IC DPH / VAT No.:
Zast(pené / Represented by:

Obchodny register / Place of registration:

(dalej ako ,OKTE" / hereinafter as ,,OKTE")

a/and

OKTE, a.s.

Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, Slovenska republika
45 687 862

2023089728

SK2023089728

ing. Robert Sedlak, predseda predstavenstva /
Chairman of the Board of Directors

Mgr. Kamil Peteraj, Clen predstavenstva /

Member of the Board of Directors

Mestsky sud Bratislava Il / Municipal Court Bratislava lli
Oddiel: Sa, Vlozka ¢. 5087/B / Section: Sa, Insert No. 5087/B

(dalej spolu ako _Zmluvné strany" / hereinafter as ,Contracting parties”)

www.okte.sk

OKTE, a.s.
Miynské nivy 48
821 09 Bratislava
Slovenska republika

ICD: 45 687 862 Obchodny register Mestského sudu Bratislava Wi, ;& .
IC DPH: SK2023089728 oddiel: Sa, vio¥ka ¢ .. 5087/B } m—
TATRA BANKA, a.s., Tel.: +421 908 911 745 DS
SK09 1100 0000 0029 2212 3014 E-malk: okte@okte.sk e doaviw



I. Preambula
1. OKTE vykonava spravu a  zber
nameranych U(dajov v rozsahu podla
zakona €. 251/2012 Z. z. o energetike a 0
zmene a doplneni niektorych zakonov
(dalej len ,,Zakon o energetike”).

2. Tato Zmluva sa riadi najma
ustanoveniami Zakona o energetike,
zadkona ¢. 250/2012 Z.z. o reguldcii v
siefovych odvetviach (dalej len ,Zékon o
regulacii“), zdkona ¢. 309/2009 Z.z. o
podpore obnovitelnych zdrojov energie a
vysoko U¢innej kombinovanej vyroby a o
zmene a doplneni niektorych zakonov v
zneni neskorsich predpisov (dalej len
.Zékon o podpore”), zakona ¢. 513/1991

Z.z. obchodny zadkonnik v zneni
neskorsich predpisov (dalej len
.Obchodny  zakonnik”), zakona C.

222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v
zneni neskorsich predpisov (dalej len
«Zakon 0 DPH"), prislusnymi
nariadeniami vlady, vyhlaskami Uradu
pre regulaciu sietovych odvetvi (dalej len
L,URSO"), najma vyhlaskou ¢. 207/2023
Z.z., ktorou sa ustanovuju pravidla pre
fungovanie vnutorného trhu s elektrinou
a pravidla pre fungovanie vnitorného
trhu s plynom (dalej len ,Pravidia trhu”),
vyhlddkami Ministerstva hospodarstva
Slovenskej republiky (dalej len ,MH SR"),
platnymi rozhodnutiami URSO,
Prevadzkovym poriadkom OKTE
schvalenym URSO (dalej len ,PP OKTE").

3. Terminoldgia a odborné pojmy pouzivaneé
v tejto Zmluve vychadzaju zo Zakona o
energetike, Zakona o reguiacii, Zéakona o
podpore, Pravidiel trhu, nariadeni vlady,
vyhlagéok MH SR, wvyhlddck URSO,
rozhodnuti URSO a PP OKTE.

il. Predmet zmluvy
1. Predmetom tejto Zmluvy je dojednanie
podmienok odovzdavania:

a) Udajov o odbernych a odovzdavacich

miestach pripojenych do sustavy, ak
je Poskytovatel Udajov

Zmluva o poskytovani Udajov / Data Provision Agreement

2. This Agreement shall
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I. Preamble

. OKTE performs the administration and
collection of metered data to the extent
pursuant to Act No. 251/2012 Coll. on
energy and amendments to certain acts,
as amended (hereinafter referred to as the
“Energy Act”).

be governed in
particular by the provisions of the Energy
Act, Act No. 250/2012 Coll., on regulation
in network industries (hereinafter referred
to as the “Regulation Act”), Act No.
309/2009 Coll. on the promotion of
renewable energy sources and high-
efficiency cogeneration and on
amendments to certain acts, as amended
(hereinafter referred to as the “RES
Promotion Act”), Act No. 513/1991 Coll.
Commercial Code, as amended
(hereinafter referred to as the
“Commercial Code”), Act No. 222/2004
Coll. on the value added tax, as amended
(hereinafter referred to as the “VAT Act”),
relevant government regulations, decrees
of the Regulatory Office for Network
Industries (hereinafter referred to as
“URSO"), in particular, Decree No.
207/2023 Coll., which establishes the rules
for the functioning of the internal
electricity market and the rules for the
functioning of the internal gas market
(hereinafter referred to as the “Market
Rules”), decrees of the Ministry of
Economy of the Slovak Republic
(hereinafter referred to as the “ME SR"),
applicable decisions of URSO, OKTE
Operating Rules approved by URSO
(hereinafter referred to as the “OKTE
QR"):

3. The terminology and technical terms used

in this Agreement are based on the Energy
Act, the Regulation Act, the RES Promotion
Act, the Market Rules, government
regulations, ME SR decrees, URSO
decrees, URSO decisions and the OKTE
OR.

Il. Subject Matter of the Agreement

1. The subject matter of this Agreement shall

be the arrangement of the conditions for

handing over:

a) data on offtake and supply points
connected to the system if the Data
Provider is the system operator;
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prevadzkovatel'om sustavy;

b) Udajov o odbernych a odovzdavacich
miestach pripojenych na priame
vedenie, ak je Poskytovatel (dajov
prevédzkovatel'om priameho
vedenia;

¢) Udajov o zariadeniach na vyrobu
elektriny, ak je Poskytovatel udajov
vyrobcom elektriny;

d) udajov o zariadeniach na
uskladtiovanie elektriny, ak je
Poskytovatel udajov

prevddzkovatelom zariadenia na
uskladnovanie elektriny;

e) Udajov o agregécii a flexibilite, ak je
Poskytovatel Udajov agregatorom;

f) udajov o zdielani elektriny,
uskladnovani  elektriny, dodavke
elektriny, agregacii a flexibilite, ak je
Poskytovatel Gdajov energetickym
spolotenstvom  alebo  aktivnym
odberatelom elektriny;

g) udajov o odberateloch elektriny, ak
je Poskytovatel udajov Dodavatelom
elektriny;

h) nameranych hodnoét alebo
nahradnym spdsobom stanovenych
hodnét odberov elektriny, dodavok
elektriny, vyroby elektriny, strat
elektriny v sustave, vlastnej spotreby
elektriny, uskladnovania elektriny,
agregacie, zdielania elektriny alebo
inych hodnét, ktorych odovzdavanie
zo strany Poskytovatela Gdajov vodi
OKTE vyplyva z Pravidiel trhu a PP
OKTE.

2. Predmetom Zmluvy je tieZ zabezpecenie

pristupu Poskytovatela Udajov do IS
OKTE k ddajom odovzdanym podla
predchadzajiceho odseku 1.

Ill. Registracia Poskyovatela udajov
1. Po uzavreti tejto Zmluvy a po splnenf

podmienok uvedenych v tejto Zmluve a v
PP OKTE je OKTE povinny zaregistrovat
Poskytovatela (dajov v IS OKTE a
umoznit mu pristup do IS OKTE za
podmienok uvedenych v tejto Zmluve. Za
uc¢elom pristupu k Gdajom podla clanku
IV tejto Zmluvy zriadi OKTE pre
Poskytovatela Gdajov  zabezpeceny
pristup do IS OKTE. Poskytovatel Gdajov

Zmiuva o poskytovani udajov / Data Provision Agreement
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b) data on offtake and supply points
connected to the direct line if the
Data Provider is the direct line

operator,

c) data on electricity production facilities
if the Data Provider is the electricity
producer;

d) data on electricity storage facilities if
the Data Provider is the electricity
storage facility operator;

e) data on aggregation and flexibility if
the Data Provider is an aggregator;

f) data on electricity sharing, electricity
storage, electricity supply,
aggregation and flexibility if the Data
Provider is an energy community or
an active electricity customer;

g) data on electricity customers if the

Data Provider is the Electricity
Supplier;

h) metered values or alternatively
determined values of electricity
offtake, electricity deliveries,
electricity  production,  electricity

losses in the system, electricity self-
consumption (i.e. auxiliary power),
electricity storage, aggregation,
electricity sharing or other values, the
handover of which by the Data
Provider to OKTE results from the
Market Rules and OKTE OR.

2. The subject matter of the Agreement shall

also be the provision of the Data
Provider's access to OKTE's IS to the data
delivered pursuant to the preceding
Section 1.

I1l. Data Provider Registration

. After concluding this Agreement and

fulfilling the conditions set out in this
Agreement and in the OKTE OR, OKTE
shall be obliged to register the Data
Provider in the OKTE IS and to allow the
Data Provider access to the OKTE IS under
the terms and conditions set out in this
Agreement, For the purpose of accessing
the data pursuant to Article IV hereof,
OKTE shall establish secure access to the
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sa zavdazuje pouzivat tento zabezpeceny
pristup v sulade s Pravidlami IS OKTE.

. Spdsob zabezpecdenia pristupu do IS
OKTE sa riadi prislusnymi ustanoveniami
PP OKTE.

. V pripade zéniku platnosti tejto Zmiuvy,
OKTE ukonti registraciu Poskytovatela
Gdajov vIS OKTE, ato najskér v de,
kedy Poskytovatelovi (dajov uplynie
lehota na odovzdanie Udajov za obdobie
do zaniku platnosti tejto Zmluvy.

. Sposob registracie, spdsob
zverejiovania, terminy a moznosti
a spdsoby zrudenia registracie

Poskytovatela Gdajov v IS OKTE sa riadia
ustanoveniami PP OKTE,

IV. Poskytovanie tdajov

. Poskytovatel  Gdajov  sa  zavazuje
poskytovat OKTE udaje potrebné pre
vedenie evidencie podla identifikaénych
Cisiel v zmysle Pravidiel trhu a PP OKTE, a
to v lehotdch, rozsahu a spdsobom
vyplyvajicim z Pravidiel trhu a PP OKTE.

. Poskytovatel  ddajov  sa  zavazuje
poskytovat OKTE udaje o odbernych a
odovzdavacich miestach pripojenych do
sustavy alebo na priame vedenie
Poskytovatela udajov, a to v lehotéch,
rozsahu a spdésobom vyplyvajicim z
Pravidiel trhu a PP OKTE.

. Poskytovatel' Udajov sa dalej zavizuje
poskytovat OKTE namerané hodnoty
alebo nahradnym spésobom stanovené
hodnoty odberov elektriny, dodavok
elektriny, vyroby elektriny, strat elektriny
v sustave, vlastnej spotreby elektriny,
uskladfiovania  elektriny,  agregéacie
flexibility, zdielania elektriny a/alebo iné
hodnoty, a to v rozsahu, lehotdch a
spdsobom vyplyvajicim z Pravidiel trhu a
PP OKTE.

. Zmluvné strany sa zaroven dohodli, Ze
Udaje podla odsekov 1 az 3 tohto ¢lanku
budl poskytované elektronickou cestou
prostrednictvom zabezpeceného pristupu
do IS OKTE.

. Poskytovatel Udajov je zodpovedny za
spravnost a Gplnost odovzdavanych

Zmiuva o poskytovani tdajov / Data Provision Agreement
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OKTE IS for the Data Provider. The Data
Provider undertakes to use this secure
access in accordance with the OKTE IS
rules.

. The method of securing access to the

OKTE IS shall be governed by the relevant
provisions of the OKTE OR.

. In the event of the expiration of this

Agreement, OKTE shall terminate the Data
Provider registration in the OKTE IS at the
earliest on the day when the deadline for
the Data Provider to transmit the data for
the period until the expiration of this
Agreement expires.

. The method of registration, method of

publication, deadlines and possibilities and
methods of cancellation of the Data
Provider registration in the OKTE IS shall
be governed by the provisions of the OKTE
OR.

iv. Data Provision

. The Data Provider undertakes to provide

OKTE with the data necessary for keeping
records according to the identification
numbers within the meaning of the Market
Rules and the OKTE OR, by the deadlines,
to the extent and in the manner resulting
from the Market Rules and the OKTE OR.

. The Data Provider undertakes to provide

OKTE with data on the offtake and supply
points connected to the system or to the
direct line of the Data Provider, by the
deadlines, to the extent and in the manner
resulting from the Market Rules and OKTE
OR.

. The Data Provider further undertakes to

provide OKTE with the metered values or
alternatively  determined  values of
electricity offtakes, electricity deliveries,
electricity production, electricity losses in
the system, electricity self-consumption,
electricity storage, flexibility aggregation,
electricity sharing and/or other values,
and all this to the extent, by the deadlines
and in the manner resulting from the
Market Rules and OKTE OR.

. At the same time, the Parties agree that

the data pursuant to Sections 1 to 3 of this
Article shall be provided -electronically
through the secure access to the OKTE IS.

. The Data Provider shall be responsible for

the correctness and completeness of the
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Gdajov. \ pripade odovzdania
nespravnych resp. neuplnych Gdajov
Poskytovatel udajov nesie zodpovednost
za 3kodu tym spdsobend.

V. Pristup k udajom

. OKTE umozni pristup k Udajom podfa

¢ldnku IV tejto Zmluvy opravnenym
Géastnikom  trhu, vymedzenym v
Pravidlach trhu a PP OKTE, najma (av3ak
nie vyluéne) subjektom zGcCtovania v
rozsahu Udajov dodavok elektriny a
odberov elektriny na odbernych a
odovzdavacich miestach priradenych do
bilanénej skupiny prislusného subjektu

zuctovania, dodavatelom elektriny v
rozsahu dodavok elektriny a odberov
elektriny na odbernych a
odovzdavajlcich miestach, do ktorych
prislusny dodavatel elektriny
zabezpecluje dodavku

elektriny, vykupcom elektriny v rozsahu
dodavok elektriny na odovzdavacich
miestach, pre ktoré prislusny vykupca
elektriny zabezpeluje vykup elektriny,
vyrobcom elektriny v rozsahu udajov
o zariadeniach na vyrobu elektriny, ktoré
prevadzkuje prisludny vyrobca elektriny,
agregatorom elektriny v rozsahu Udajov
o agregacii a flexibilite na odbernych a
odovzdavajlicich miestach, na ktorych
prislusny agregator agreguje flexibilitu,
prevadzkovatelom zariadeni na
uskladfiovanie elektriny v rozsahu udajov
o zariadeniach na uskladfovanie
elektriny, ktoré prevadzkuje prislusny
prevadzkovatel zariadenia na
uskladfovanie elektriny, energetickym
spolo¢enstvam a aktivnym odberatel'om
elektriny v rozsahu Udajov o zdielani
elektriny, uskladrnovani elektriny,
dodavke elektriny, agregacii a flexibilite
na odbermnych a odovzdavajucich
miestach, na ktorych prisludné
energetické spolo¢enstvo alebo prislusny
aktivny  odberatel’ zdiela, vyraba,
odoberd, dodédva alebo uskladnuje
elektrinu. Pristup k tymto Gdajom bude
zabezpeceny elektronicky
prostrednictvom IS OKTE.

. OKTE sa zavazuje nespristupnit Udaje

Zmluva o poskytovani Udajov / Data Provision Agreement

poskytnuté Poskytovatelom udajov inym
osobadm, ako osobam, ktorym pravo na
pristup k tymto udajom vyplyva zo
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data delivered. In the event of incorrect or
incomplete data delivered, the Data
Provider shall be liable for any damage
caused thereby.

V. Access to Data

. OKTE shall provide access to the data

pursuant to Article IV of this Agreement to
eligible market participants, as defined in
the Market Rules and the OKTE OR,
including, but not limited to, the subjects
of settlement to the extent of data on
electricity supplies and electricity offtakes
at the offtake and supply points assigned
to the balance group of the relevant
subject of settlement, electricity suppliers
to the extent of electricity supplies and
electricity offtakes at the offtake and
supply points to which the relevant
electricity supplier provides the electricity
supplies, electricity buyers to the extent of
electricity supplies at the supply points to
which the relevant electricity buyer
provides the electricity purchase,
electricity producers to the extent of data
on electricity production facilities,
operated by the relevant electricity
producer, electricity aggregators to the
extent of aggregation and flexibility data
at the offtake and supply points where the
relevant aggregator aggregates flexibility,
electricity storage facility operators to the
extent of data on electricity storage
facilities operated by the relevant
electricity storage facility operator, energy
communities and active electricity
customers to the extent of data on
electricity sharing, electricity storage,
electricity supply, aggregation and
flexibility at the offtake and supply points
at which the relevant energy community
or the relevant active electricity customer
shares, produces, offtakes, supplies or
stores electricity. Access to such data
shall be provided electronically through
the OKTE IS.

. OKTE undertakes not to disclose the data

provided by the Data Provider to persons
other than those who have the right to
access such data under the Energy Act,
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Zakona o energetike, Zakona o regulacii,
Zakona o podpore, Pravidiel trhu, PP
OKTE alebo inych vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov.

VIi. Platnost a ucinnost Zmluvy

1. TA&to Zmluva sa uzatvara na dobu
neurciti. Zmluva nadobuda platnost a
Géinnost dnom podpisu oboma
zmluvnymi stranami.

2. Tato Zmluva méze byt ukonéena:

a) pisomnou dohodou Zmluvnych stran,

b) vypovedou zo strany Poskytovatela
Udajov; vypovednd lehota je 30
kalendarnych dni a zacina plynat odo
diia doru¢enia vypovede druhej
Zmluvnej strane. Vypoved musi byt
urobena pisomne, musi byt zaslana
doporucenym listom druhej Zmluvnej
strane na adresu je] sidla a
Poskytovatel' dat musi mat splnené
vSetky zavazky voci OKTE,

c) vypovedou 20 strany OKTE;
vypovedna lehota je 30
kalendarnych dni a zadina plynut odo
dia dorucenia vypovede druhej
Zmluvnej strane; vypoved musi byt
urobena pisomne a musi byt zaslana
doporucenym listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla,

d) pisomnym odstGpenim od tejto
Zmiluvy 2z dbvodov podstatného
porusenia povinnosti vyplyvajlcich z
tejto Zmluvy resp. z dévodov, pre
ktoré priptsta odstdpenie od zmluvy

Obchodny  zakonnik;  odstipenie
opravnenej Zmluvnej strany od tejto
Zmluvy je G¢inné drfom jeho

dorucenia druhej Zmluvnej strane na
adresu jej sidla.

VIl. Zavereéné ustanovenia

1. Ak tato Zmluva neurcuje inak, mozno
ju menit a doplfat iba vzostupne
¢islovanymi  pisomnymi dodatkami,
podpisanymi pre tento Gcel
opravnenymi zdstupcami Zmluvnych
stran.

2. OKTE aj Poskytovatel (dajov sa
zavazujl bez zbytoéného odkladu

Zmluva o poskytovani udajov / Data Provision Agreement

. Both OKTE and
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the Regulation Act, the RES Promotion Act,
the Market Rules, the OKTE OR or other
generally binding legal regulations.

VI. Validity and Effectiveness of
Agreement

. This Agreement is concluded for an

indefinite period of time. The Agreement
shall become valid and effective on the
date of signature by both Parties.

2. This Agreement may be terminated:

a) by written agreement of the Parties;

b) by termination notice given by the
Data Provider; the termination notice
period shall be 30 calendar days and
shall commence to run from the date
of delivery of the termination notice to
the other Party. The termination
notice must be given in writing, sent
by registered letter to the other Party
at its registered office address and
the Data Provider must have fulfilled
all its obligations to OKTE;

¢) by termination notice given by OKTE;
the termination notice period shall be
30 calendar days and shall commence
to run from the date of delivery of the
termination notice to the other Party;
the termination notice must be given
in writing and must be sent by
registered letter to the other Party at
its registered office address;

d) by written withdrawal from this
Agreement for reasons of material
breach of the obligations under this
Agreement or for reasons for which
withdrawal from the Agreement is
permitted by the Commercial Code;
the withdrawal of the Party entitled to
withdraw from this Agreement shall
be effective on the date of the
withdrawal notice delivery to the
other Party at its registered office.

VIi. Final Provisions

1. Unless otherwise provided herein, this

Agreement may be amended and
supplemented only by written
amendments, numbered in ascending
order and signed by the Parties’
representatives  authorized for this
purpose.

the Data Provider
undertake to inform the other Party in
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pisomne informovat druhd Zmiuvnu
stranu o pripadnej zmene udajov
uvedenych v zahlavi tejto Zmluvy.
Obe Zmluvné strany sa vzajomne 3.
zavazuju, Ze budd chranit a utajovat
pred tretimi osobami  ddverné
informacie. Ziadna zo Zmluvnych
strdn bez pisomného suhlasu druhej
Zmluvnej strany neposkytne
informécie o plneni tejto Zmluvy tretej
osobe, a to ani v {iastoc¢nom rozsahu.
Ustanovenia  tohto clanku sa
nevztahuji na informadnd povinnost

vyplyvajicu zo v3eobecne zavaznych
pravnych predpisov, informacie
podavané bankam, dariovym,

pravnym poradcom, auditorom a
dozornym orgadnom oboch Zmluvnych
stran.

Ustanovenia o ochrane informéaci,
zmluvnych pokutdch, nahrade Skody a
riedeni sporov zostavaju v platnosti
este tri roky po skonceni Gcinnosti
tejto Zmluvy.

Ak niektoré ustanovenia tejto Zmiluvy 5.
budi prekonané novou pravnou
Gpravou, zmenou predpisov URSO
alebo zmenou PP OKTE, zavazuji sa
Zmluvné strany dotknuté ustanovenia

tejto  Zmluvy nahradit novym
ustanovenim, ktoré bude urcené
novou pravnou Upravou, alebo
zmenou, alebo sa dohodnid na

ustanoveni, ktoré sa najviac pribliZi
Gcelu, ktorého apravu mali Zmluvné
strany na mysli pri formulovani tejto
Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto

Zmluvy zostdvaju bez zmeny. V
pripade, ze doéjde k rozsiahlym
legislativnym  zmend&m  pravneho

poriadku Slovenskej republiky, ktoré
by mali zna¢ny dopad na ustanovenia

tejto Zmluvy a bolo by
komplikovanejsie wvztahy upravené
touto Zmluvou upravit
prostrednictvom dodatkov ako

uzatvorit novd zmluvu, je oprdvnena
ktordkolvek zo Zmluvnych stran
okamzite odstipit od Zmluvy a
odmietajica strana nemd narok na
Ziadnu kompenzéciu, nahradu Skody
alebo ind platbu, ktord by inak mohla
od strany, ktora od Zmluvy odstupila,

Zmluva o poskytovani Udajov / Data Provision Agreement
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writing without undue delay of any change
in the data specified in the header of this
Agreement.

Both Parties mutually undertake to protect
and keep confidential information secret
from third parties. Neither Party shall
disclose information concerning the
performance of this Agreement, even to a
partial extent, to any third party without
the written consent of the other Party. The
provisions of this Article shall not apply to
information  obligations  arising from
generally binding legal regulations,
information provided to banks, tax, legal
advisors, auditors and supervisory
authorities of both Parties.

. The provisions on information protection,

contractual penalties, damages and
dispute resolution shall remain in force for
three years after the expiration of this
Agreement.

If any provision of this Agreement is
superseded by a new legislation, a change
in the URSO regulations or a change in the
OKTE OR, the Parties undertake to replace
the affected provision of this Agreement
with a new provision that will be
determined by the new legislation or
change, or to agree on a provision that
most closely gets to the purpose that the
Parties had in mind when formulating this
Agreement. The other provisions of this
Agreement shall remain unchanged. In the
event of extensive legislative changes in
the laws of the Slovak Republic, which
would have a significant impact on the
provisions of this Agreement and it would
be more complicated to adjust the
relations regulated by this Agreement
through amendments than to conclude a
new Agreement, either of the Parties shall
be entitled to immediately withdraw from
the Agreement and the rejecting Party
shall not be entitled to any compensation,
compensation for damages or any other
payment which it could otherwise claim
from the withdrawing Party.
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10.

pozadovat.
Pokial by niektoré z ustanoveni tejto 6.
Zmluvy bolo, alebo sa stalo
neGéinnym, neplatnym, nezakonnym
alebo nevykonatelnym (dalej aj ako
“vada pdvodného ustanovenia”},
nebude tym dotknutd, ani obmedzené
platnost, Uginnost a vykonatelnost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy.
Zmluvné strany sa zavazuju, Ze takto
dotknuté ustanovenia Zmluvy
nahradia novym ustanovenim, ktoré
netrpi vadou pévodného ustanovenia
a v C¢o najvySsej moznej miere
zodpoveda duchu a Gcelu Upravy prav
a povinnosti, obsiahnutych v
zrusenom ustanoveni.

Vztahy touto Zmluvou vyslovne
neupravené sa bud( prednostne riadit
platnymi pravnymi predpismi
Slovenske] republiky, Obchodnym
zakonnikom, prislusnymi nariadeniami
vlady, vyhlaskami a rozhodnutiami
URSO a PP OKTE.

Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch
rovnopisoch v slovenskom jazyku, po
jednom rovnopise pre kazdd Zmluvnu
stranu. Text v inom ako slovenskom
jazyku musi byt zhodny s textom v
slovenskom jazyku. Oficidlna
komunikécia vo vztahu k tejto Zmluve
sa uskutolnuje v slovenskom jazyku.
V pripade sporu je rozhodujlci text
tejto Zmluvy v slovenskom jazyku.
Nedelitelny sudast tejto Zmluvy tvor:

a) priloha ¢. 1 ,Registra¢né ldaje”
Poskytovatel Udajov je povinny
vypinit a odovzdat OKTE prilohy podia
bodu 9 tohto <&lanku sUcasne s
podpisom tejto Zmluvy. V pripade
uvedenia netplnych alebo
nespravnych Udajov je Poskytovatel
Udajov povinny tieto uUdaje doplnit,
resp. opravit, a to bezodkladne potom
ako zistl, Ze su nelpiné alebo
nespravne, alebo na poziadanie zo
strany OKTE. V pripade akejkolvek
zmeny v udajoch uvedenych v tychto
prilohdch je Poskytovatel udajov
povinny tieto zmeny bezodkladne
oznamit OKTE, najneskér do troch
pracovnych dni od vzniku zmeny.

Zmluva o poskytovani Udajov / Data Provision Agreement

. This Agreement

10.

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3376

Should any provision of this Agreement be
or become ineffective, invalid, illegal or
unenforceable (hereinafter also referred to
as a “defect of the original provision”), the
validity, effectiveness and enforceability of
the remaining provisions of this
Agreement shall not be affected or
impaired thereby. The Parties undertake
to replace the provisions of the Agreement
so affected with a new provision that does
not suffer from the defect of the original
provision and that corresponds to the
highest possible extent to the spirit and
purpose of the regulation of the rights and
obligations contained in the repealed
provision.

. Relations not expressly regulated by this

Agreement shall preferentially be
governed by the applicable legal
regulations of the Slovak Republic, the
Commercial Code, relevant government
regulations, decrees and decisions of
URSO and OKTE OR.

is drawn up in two
counterparts in the Slovak language, one
counterpart for each Party. The text in a
language other than the Slovak language
must be identical to the text in the Slovak
language. Official communications in
relation to this Agreement shall be made
in the Slovak language. In the event of a
dispute, the text of this Agreement in the
Slovak language shall prevail.

. An integral part of this Agreement shall

be:
a) Appendix No. 1 “Registration Data”
The Data Provider shall be obliged to
complete and submit to OKTE the
attachments pursuant to Section 9 of this
Article at the same time as signing this
Agreement. In the event of providing
incomplete or incorrect data, the Data
Provider shall be obliged to complete or
correct such data immediately upon
discovering that it is incomplete or
incorrect or upon request by OKTE. In the
event of any change in the data set out in
these attachments, the Data Provider shall
be obliged to notify OKTE of such changes
without delay no later than three working
days after the change has occurred.
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Zmluva o poskytovani ddajov / Data Provision

11. Zmluvné strany vyhlasuju, ze Zmluva 11

nebola uzavreta Vv tiesni ani za
napadne nevyhodnych podmienok a
predstavuje prejav ich véle, ktory je
urobeny slobodne, vazne, urcite a
zrozumitelne, a ktory nie je urobeny v
omyle a svojim obsahom alebo
atelom neodporuje alebo necbchéadza
zakon. Dalej zmluvné  strany
vyhlasuju, ze ich zmluvna volnost nie
je ziadnym spdsobom obmedzena, su
spdsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy
a jej plnenie je mozné, su
oboznamené s jej obsahom a bez
vyhrad s nim suhlasia, na znak ¢oho k
tejto Zmiuve pripéjaju svoje podpisy.

&islo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3376

~ The Parties declare that the
Agreement has not been concluded in
distress or under manifestly unfavourable
conditions and constitutes an expression
of their will, which s made freely,
seriously, definitely and intelligibly and
which is not made in error and does not
contradict or circumvent the law by its
content or purpose. The Parties further
declare that their freedom of contract is
not restricted in any way, they are
competent to enter into this Agreement
and its performance is possible, they are
familiar with its contents and they accept
it without reservation, in witness whereof
they affix their signatures to this
Agreement.

[Umyselne prazdne; podpisy na daléej strane /

Intentionally left blank;

signatures on the next

page]

Agreement
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Cislo zmluvy/Agreement No.: 2024-15-3376

Poskytovatel udajov / Data Provider:
Datum / Date: 20.5.2024

OKTE, a.s.:
Datum / Date: 24 05, 2024

ST W7, 7 e - 5, mm—— e AT PIISER e s | | R e S oW loa e ram s A

ing. Robert SedI k Mgr. Kamil Pete ]

predseda predstavenstva Clen predstavens

Chairman of the Board of Directors Member of the Boafd of Directors

o
My:- . . .y48
8210, r:'islava

AN Ar AR man

s k.
Zmluva o poskytovani idajov / Data Provision Agreement Strana / Page 10/ 10




Registracné ﬁdajégo zariadeni na vyrobu elektriny

Nazov spolo¢nosti: | Stredna odborna skola strojnicka
Nazm{ zariadenia na vyrobu L7 SOSS
elektriny:
X] Zalozeni vej vyrobne
PoZiadavka: c anzem'e n.o € y‘ ¢ N :
] Zmena Gdajov v existujice]j vyrobni
Cislo povolenia vydaného URSO /
potvrdenia o splneni oznamovacej 331/2024/E-LZ
povinnosti:
Ulica Sportova
Supisné cislo 1326
Orientacné Cislo
Katastralne tizemie | Kysucké Nové Mesto
Adresa prevadzky: =
Cislo parcely 2234/8
PsC 02401 '
Mesto Kysucké Nové Mesto
Stat Slovenska republika
Datum uvedenia zariadenia na
vyrobu elektriny do prevadzky?: 1.39.2022
Datum poslednej rekonstrukcie [
alebo modernizacie zariadenia na J
vyrobu elektriny:
Datum kapy / prevodu zariadenia na
vyrobu elektriny:
Celkovy inStalovany vykon v kW: 30.52
Pocet generatorov zariadenia na 1
vyrobu elektriny®:
Meranie na svorkach generatorov *: @ ano O nie
Merana vlastna spotreba “: © &no @ nie
Zohladnenie spotreby na vyrobu .
tepla “: : EE O &no @ nie
Lokalny zdroj “: @ ano O nie
Koeficient vykonu
Preterpavacia vodna elektraren *: O ano @ nie
Ostrovna prevadzka “: 0 ano @ nie
Priznana podpora pre zariadenie na [J povinny vykup
Y i 6).
vyrobu elektriny ™ [ doplatkom
[J priplatkom |

Priloha €. 1 k Zmluve o poskytovani Gdajov Stranal/3
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bez podpory

Vyrohca elektriny s inStalovanym
vykonom do 11 kW, ktory nepodnika

v energetike a nepobera podporu O éno @ nie

doplatkom *7

Generatory: : Datum el )
omatane ety g0 | Pimimy i
g i prevadzky: il
FTVE STROJNICKA 1.10.2023 Fotovoltika

Identifikacia miesta pripojenia
zariadenia na vyrobu elektriny do
sustavy

Nazov sustavy
(uvedie sa nazov
sustavy alebo
skutocnost) Ze sa

EIC kod typu Z odberného a
odovzdavacieho miesta vyrobcu
elektriny pripojeného do

jedna o ostrovnu sustavy?®:

prevadzku):

MDS KLF- . :

ENERGETIKA Dodavka: 24ZKLFNA-FVZLZ1T
MDS KLF-

ENERGETIKA Odber: 24ZKLF0000000496

Identifikacia miesta pripojenia
zariadenia na vyrobu elektriny na
priame vedenie

Nazov priameho
vedenia:

EIC kod typu Z odberného a
odovzdavacieho miesta vyrobcu
elektriny pripojeného na priame
vedenie ¥:

V pripade vyrobcu elektriny
pripojeného priamym vedenim je
tento zaroven prevadzkovatelom
priameho vedenia “:

O ano @ nie

Priloha €. 1 k Zmluve o poskytovani Udajov

Strana 2 /3

o Ll

5



1) V pripade prevadzkovania viacerych zariadeni na vyrobu elektriny sa uvedie viac priloh s &islovanim 1/2, 2/2, 2/3 a pod.

2) Datumom uvedenia zariadenia vyrobcu elektriny do prevadzky sa v sulade so zakonom o podpore obnovitelnych zdrojov energie a vysoko
ucinnej kombinovanej vyroby rozumie datum, kedy bolo na zaklade pravoplatného kolaudacéného rozhodnutia povolené trvalé uZivanie
zariadenia vyrobcu elektriny alebo kedy bola Uspesne vykonana funkéna skiska pripojenia zariadenia vyrobcu elektriny do sistavy (dalej len
“funkéna skuska") podla toho, ktory datum nastane neskdr. V pripade zariadenia na vyrobu biometanu sa &asom uvedenia zariadenia na
vyrobu hiometanu do prevadzky rozumie datum. ked bolo na zéklade pravoplatného kolaudacného rozhodnutia povolené trvalé uZivanie
zanadenia na vyrobu biometanu.

3) V pripade ak mate jedno zberné meranie za vietky generatory/menice povaZujte to za 1 generator.
4) Oznaclte spravne

5) V pripade fotovoltiky je to meranie na striedavej strane menica.
Meranie na svorkach méze byt oznacené ;nie" iba v pripade, ak vietka vyrobena elektrina sa odovzdava do sustavy a vyrobca nema vlastné
meranie vyroby na svorkach.

6) Oznatte spravne.

7) Podla §4 ods. 4 zakona ¢. 251/2012 Z. z.

8) EIC kéd typu Z odberného a odovzdavacieho miesta vyrobcu v zmluve o pripojeni alebo na fakture od dodavatela.
9) Uvedte &islo jedného, alebo viacerych zdrojov energie podla nasledovnej tabulky:

»110* - Pevné fosilné paliva
o111" - Cierne uhlie
112" - Hnedé uhlie
»113" - Lignit okrem domaceho lignitu
»114" - Domaci lignit
#119" - Iné
120" - Kvapalné fosilné paliva
121" - Tazky vykurovaci olej
122" - Lahky vykurovaci olej
+123" - Motorova nafta
,129" - Iné ropné produkty
»130" - Plynné fosilné paliva
L131" - Zemny plyn
.132" - Propan butan
.139" - Iné plynné fosilné paliva
140" - Obnovitel'né a sekundarne pevné paliva
.141" - Biomasa
142" - Komunalny odpad
149" - Iné
+150" - Obnovitel'né a sekundéarne kvapalné paliva
151" - Kvapaliny ziskané z biomasy
152" - Kvapaliny ziskané z komunalneho odpadu

+159" - Iné
160" - Obnovitel'né a sekundarne plynné paliva
.161" - Bioplyn

162" - Skladkovy plyn
.163" - Plyn z Eisti€iek odpadovych vod
.164" - Bansky plyn
165" - Hutny plyn
166" - Biometan
169" - Iné

»210" - Vodna energia

»220" - Geotermalna energia

230" - Veterna energia

240" - SInecna energia
«241" - Solarna termalna energia
+242" - Fotovollika

»250" - Jadrova energia

260" - Aerotermalna energia

»270" - Hydrotermalna energia

VSetky (daje vratane podpisu st povinné a nevyhnutné pre pristup do IS OKTE kvéli nahlasovaniu
Gdajov.
paum: 7. (5. Loy

Poskytovate! i~ ~i~x

...... e Nensesaeasaanaant R R R R R AT

encik Ing.Mgr., riaditel

Generované z IS EDC OKTE, a.s., diia 20.5.2024 07:41
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